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Znak sprawy: XIV/264/14/17
Tabela z odpowiedziami (2017-11-16)
	Numer pytania = Number of questions
	Data otrzymania pytania = Date of receipt of the question
	Język pytania = Question language
	Treść pytania w języku polskim = Questions in Polish
	Treść pytania w języku angielskim = Questions in English
	Odpowiedź w języku polskim = Answer in Polish
	Odpowiedź w języku angielskim = Answer in English

	CZĘŚĆ 1

	1. 
	04.09.2017
	polski
	SIWZ str.2., pkt 1.
Przedmiotem zamówienia jest dostarczenie i implementacja przez Wykonawcę gotowego Zintegrowanego Systemu Zarządzania Zasobami dla Bibliotek, zwanego dalej „Systemem” wraz z usługą dostępu do systemu bibliotecznego w chmurze obliczeniowej, w modelu SaaS (Software as a Service) wraz z koniecznymi licencjami. Poprzez gotowy System zarządzania zasobami dla bibliotek rozumie się rozwiązanie, które Wykonawca już posiada i może przeprowadzić jego implementacje w terminie określonym w umowie.

oraz zapisy umowy: 
Umowa par.6. Prawa własności intelektualnej. ust.II. Licencje (*zapis obowiązujący w przypadku udzielenia licencji)

Zgodnie  z definicją (np. https://pl.wikipedia.org/wiki/Software_as_a_Service ) Software as a Service (SaaS - oprogramowanie jako usługa) – jest to jeden z modeli chmury obliczeniowej, którym aplikacja jest przechowywana i wykonywana na komputerach dostawcy usługi, a użytkownikom jest udostępniana przez Internet. W takim modelu klient ma dostęp do potrzebnych mu funkcji danego oprogramowania i nie jest więc zmuszony nabywać na nie licencji. Płaci jedynie za dostęp do aplikacji np. w formie abonamentu. Udostępnianie aplikacji w modelu SaaS nie wiąże się zazwyczaj z koniecznością zawierania umowy licencyjnej, gdyż jego użytkownik nie wkracza w zakres praw autorskich (art. 74 ust. 4 pkt. 1 Ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych) jeśli nie występuje konieczność powielenia oprogramowania w komputerach użytkowników (np. w postaci klienta aplikacji). Jeżeli oprogramowanie jest kopiowane na komputerach użytkowników wtedy  użytkowanie programu w modelu SaaS wchodzi w domenę praw autorskich, w związku z tym wymagana jest licencja np. na klienta aplikacji.
Podobnie Zamawiający definiuje te terminy (chmura obliczeniowa, model SaaS) w Załączniku n1 1a do SIWZ. Słowniczek pojęć. 

Prosimy więc o wyjaśnienie dostarczenia jakich licencji oczekuje Zamawiający w ramach niniejszego zamówienia.
	
	Zamawiający zastrzega, że jeśli Wykonawca ma podstawy, aby sądzić, że oprogramowanie będące przedmiotem dostawy wymagać będzie dla prawidłowego korzystania wyraźnego upoważnienia ze strony podmiotu lub podmiotów, którym przysługują doń autorskie prawa majątkowe, to niezbędnym elementem przedmiotu zamówienia stają się również prawa o charakterze licencyjnym. Zamierzeniem Zamawiającego jest uzyskanie oprogramowania, z którego będzie mógł korzystać zgodnie z umową bez jakichkolwiek wątpliwości co do legalności takiego korzystania na gruncie przepisów prawnoautorskich. Jeśli do korzystania przez Zamawiającego z dostarczanego oprogramowania,  które to korzystanie nie będzie budzić wątpliwości od strony zgodności z normami prawa autorskiego, nie jest konieczne pozyskanie przez Zamawiającego praw licencyjnych, to Wykonawca nie ma obowiązku ustanowienia lub przeniesienia na rzecz Zamawiającego tych praw. Zamawiający oczekuje, że dostarczone przez Wykonawcę oprogramowanie w zakresie  korzystania z niego przez Zamawiającego w pełnym określonym umową zakresie, w szczególności zaś w zakresie jego wprowadzania, wyświetlania, stosowania będzie pozostawało w zgodności z powyższymi normami.
	

	2. 
	04.09.2017
	polski
	SIWZ; UMOWA
Czy powyższe zapisy oznaczają, że Zamawiający dopuszcza sytuację, w której Wykonawca dostarczy licencje niewyłączne bez ograniczeń czasowych i terytorialnych na System, dostarczając równocześnie usługę hostingu zasobów serwerowych?
	
	Zamawiający oczekuje dostarczenia przez Wykonawcę gotowego zintegrowanego Systemu zarządzania zasobami dla bibliotek wraz z usługą dostępu do systemu bibliotecznego w chmurze obliczeniowej, w modelu SaaS (Software as a Service) zgodnie z SIWZ wraz z załącznikami. Kwestia udzielania licencji została wyjaśniona w odpowiedzi na pyt. 1 w części 1.
	

	3. 
	04.09.2017
	polski
	SIWZ; UMOWA
Czy w przypadku dostarczenia przedmiotu zamówienia w postaci licencji Systemu wraz z hostingiem zasobów serwerowych Zamawiający dopuszcza dostarczenie wraz z systemem licencji oprogramowania narzędziowego i bazodanowego z licencją niewyłączną bez ograniczeń czasowych, z ograniczeniem terytorialnym do terytorium Rzeczpospolitej Polskiej?
	
	W przypadku udzielenia Zamawiającemu licencji, Zamawiający wymaga niewyłącznego charakteru takich licencji bez ograniczeń terytorialnych.
	

	4. 
	04.09.2017
	polski
	SIWZ; OPZ str.4.; UMOWA
Zgodnie z Opisem Przedmiotu Zamówienia wymagane jest  świadczenie usługi dostępu do Systemu w chmurze obliczeniowej dla 2500 kont użytkowników, dlaczego więc w przypadku dostarczenia licencji Zamawiający domaga się udzielenia licencji bez limitu jednoczesnej liczby użytkowników Systemu i Wyszukiwarki? W przypadku Wyszukiwarki żądanie to nie budzi wątpliwości ponieważ większość rozwiązań tego typu jest sprzedawana z licencją nielimitowaną, jednak żądanie nielimitowanej liczby użytkowników jest nieuzasadnione, a liczba użytkowników jednoczesnych Systemu powinna być identyczna z liczbą kont w przypadku modelu SaaS (2500) ponieważ odnosi się zarówno w jednym, jak i w drugim przypadku do liczby operatorów pracujących w Systemie. Zwracamy się o zmianę zapisu w umowie (par. 6., ust.II) na następujący: 
" Strony zgodnie ustalają, że licencja, o której mowa w ust. 1 tiret II zostaje udzielona dla 2500  jednoczesnych użytkowników  Systemu i Wyszukiwarki bez limitu użytkowników"
	
	Zamawiający przypomina, że Wzór Umowy stanowiący Załącznik nr. 2 do SIWZ został zmieniony w dniu 2017-09-11, niniejsza odpowiedź odnosi się do zmienionego Wzoru Umowy. W odpowiedzi na powyższe pytanie Zamawiający zmienia zapis we Wzorze umowy w §6 ust. 4. pkt. 2 w sposób następujący:

było:

2) Strony zgodnie ustalają, że licencja, o której mowa w ust. 4 pkt. 1 zostaje udzielona bez limitu jednoczesnej liczby użytkowników Systemu.

jest:

2) Strony zgodnie ustalają, że licencja, o której mowa w ust. 4 pkt. 1 zostaje udzielona dla 2500 kont użytkowników Systemu.
	

	5. 
	04.09.2017
	polski
	SIWZ. Rozdz. XIV. pkt.5; ppkt. 2)-4). Fakultatywne funkcjonalności systemu:
Czy poprzez eksport danych do formatów PDF, CSV, XLS Zamawiający rozumie możliwość zapisu raportów generowanych z systemu w tych formatach lub zdefiniowane przez Zamawiającego procedury eksportu wskazanych danych do tych formatów plików?
	
	Poprzez eksport danych do formatów PDF, CSV i XLS rozumie się możliwość eksportu danych do tych formatów plików.
	

	6. 
	04.09.2017
	polski
	Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ); pkt 1.28.
Prosimy o uszczegółowienie jaki zakres danych będzie wysyłany z Systemu na e-mail?
	
	System musi posiadać możliwość wysyłania wszystkich typów danych w nim zapisanych na e-mail.
	

	7. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 3.2 
Prosimy o uszczegółowienie w jakim zakresie planowana jest komunikacja z systemami zewnętrznymi – USOS, AXAPTA, SAP? 
Prosimy także o odpowiedź czy te systemy mają odpowiednie narzędzia do komunikacji i czy  Zamawiający dostarczy dokumentację do tych komunikacji?
	
	Funkcjonalność Systemu polegająca na jego połączeniu ze wskazanymi systemami zewnętrznymi jest związana z możliwością rozszerzenia jego zakresu działania. Komunikacja ze wskazanymi systemami zewnętrznymi ma obejmować obustronną wymianę danych. Zamawiający oczekuje, że Wykonawca w ramach przedmiotowego zamówienia przedstawi System posiadający możliwość połączenia się ze wskazanymi trzema systemami zewnętrznymi bez dodatkowych działań ze strony Zamawiającego.
	

	8. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 3.2 
Czy są to wszystkie systemy wspierające zarządzanie przedsiębiorstwem oraz tokiem studiów, do których Wykonawca ma zapewnić wsparcie integracji zgodnie z pkt 1.22? 
Jeśli nie to prosimy o wskazanie zamkniętej listy systemów.
	
	Zgodnie z wymogiem zapewnienia funkcjonalności opisanej w OPZ pkt. 3.2 dostarczony System musi umożliwić komunikację z co najmniej trzema wskazanymi systemami zewnętrznymi.
	

	9. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.5 
Prosimy o uszczegółowienie z jakim system finansowo-księgowym ma być zapewniona integracja w celu obsługi procesu gromadzenia? Czy z obecnie użytkowanym przez Zamawiającego czy innym?
	
	System musi umożliwiać prowadzenie procesu gromadzenia poprzez połączenie z dotychczas wykorzystywanym przez Zamawiającego oraz trzema bibliotekami wytypowanymi do implementacji, systemem finansowo-księgowym.
	

	10. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.5. 
Czy Zamawiający potwierdza, że z czasu dostępności systemu dla użytkowników wyłączone są zaplanowane przerwy techniczne związane np. z aktualizacją systemu do nowej wersji, implementacją zmian i nowych funkcjonalności w Systemie wprowadzonych na życzenie Zamawiającego lub wymaganych umową np. zmiany w przepisach prawnych?
	
	Zaplanowane przerwy techniczne związane z aktualizacją Systemu nie są wliczane do czasu dostępności Systemu dla użytkowników.
	

	11. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.7. 
Czy poprzez aktualizację systemu ujętą w tym punkcie, realizowaną bez konieczności wyłączania systemu Zamawiający rozumie taką aktualizację, która nie wpływa m.in. na struktury baz danych (tabel)? 
 Aktualizacja systemu wymagająca aktualizacji struktury baz danych (nowych tabel), utworzenia indeksów baz danych wymaga zatrzymania bazy danych i systemu na ten moment. 
Czy zamawiający dopuszcza przerwę w działaniu systemu na czas aktualizacji struktury baz danych w procesie większych aktualizacji systemu, wymagających takich modyfikacji w ramach zaplanowanej przerwy technicznej?
	
	Aktualizacja Systemu do nowszych wersji nie może być związana z koniecznością wyłączania Systemu z działania (poza koniecznością restartu serwera i konfiguracji Systemu). Aktualizacja struktury bazy danych może być przeprowadzona w ramach zaplanowanej przerwy technicznej.
	

	12. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.16. 
Prosimy o wskazanie jakie wersje językowe oprócz polskiej  system powinien obsługiwać?
	
	System musi mieć możliwość obsługi w polskiej i angielskiej wersji językowej oraz możliwość przełączania wersji językowej bez utraty kontekstu. 
Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp, zmienia treść SIWZ, tj. Załącznika nr 1 – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 1.16 w sposób następujący:

było:
„System będzie mieć możliwość obsługi w polskiej wersji językowej z możliwością wyboru innej wersji.”

jest:
„System będzie mieć możliwość obsługi w co najmniej polskiej i angielskiej wersji językowej oraz możliwość przełączania wersji językowej bez utraty kontekstu.”
	

	13. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.22. 
Prosimy o wskazanie jakie konkretnie:
· interfejsy API
· usługi internetowe
· inne interfejsy
są wymagane przez Zamawiającego w ramach realizacji przedmiotu zamówienia?
Bez tych danych nie jest możliwe oszacowanie przez Wykonawcę zakresu wymaganych dostaw i usług w ramach niniejszego zamówienia, a tym samym przygotowanie wiarygodnej oferty cenowej.
	
	Przedstawienie listy konkretnych interfejsów API, usług internetowych i innych interfejsów nie jest konieczne do przygotowania oferty. System musi posiadać możliwość integracji z innymi systemami rozszerzającymi jego funkcjonalność a zakres interoperacyjności Systemu został przedstawiony w pkt. 3 „Interoperacyjność Systemu” OPZ stanowiącym zał.  nr 1 do SIWZ.
	

	14. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.22. 
Prosimy o wskazanie z jakimi konkretnie systemami będzie konieczne wykonanie integracji dostarczanego Systemu.
Bez tych danych nie jest możliwe oszacowanie przez Wykonawcę zakresu wymaganych dostaw i usług w ramach niniejszego zamówienia, a tym samym przygotowanie wiarygodnej oferty cenowej.
	
	Przedstawienie listy konkretnych interfejsów API, usług internetowych i innych interfejsów nie jest konieczne do przygotowania oferty. System musi posiadać możliwość integracji z innymi systemami rozszerzającymi jego funkcjonalność a zakres interoperacyjności Systemu został przedstawiony w pkt. 3 „Interoperacyjność Systemu” OPZ stanowiącym zał. nr 1 do SIWZ.
	

	15. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.22. 
Czy Zamawiający dopuszcza przygotowanie interfejsu wymiany danych z konkretnym systemem na podstawie ustaleń pomiędzy Zamawiającym, wykonawcą a dostawcą tego systemu?
	
	Nie. Zamawiający oczekuje, że Wykonawca w ramach przedmiotowego zamówienia przedstawi System posiadający możliwość połączenia się ze wskazanymi trzema systemami zewnętrznymi bez dodatkowych działań ze strony Zamawiającego.
	

	16. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.26.
Czy Zamawiający ma na myśli rekordy bibliograficzne? Pozostałe typy rekordów jak np. rekord funduszu, czy rekord rachunku nie mają struktury formatu MARC21.
	
	Nie. System musi posiadać możliwość wyszukiwania wszystkich typów rekordów, tj. bibliograficznych, wzorcowych, egzemplarza, zasobu czasopism, zamówień, czytelników, dostawców i rachunków, poprzez dowolne strategie wyszukiwawcze.
	

	17. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.29.
Czy Zamawiający poprzez operacje globalne rozumie wybrane operacje, które w zależności od kontekstu aplikacji i uprawnień użytkownika mogą być wykonane na całym zbiorze rekordów?
	
	Tak. Operacje globalne są wykonywane na całym zbiorze wszystkich typów rekordów.
	

	18. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.34.
Zgodnie z definicją indeksu wyszukiwawczego określonego w słowniku Indeks wyszukiwawczy, to kryterium wyszukiwania określające, które obszary rekordów bibliograficznych i/lub rekordów wzorcowych są przeszukiwane. W związku z powyższym pola: identyfikator czytelnika, kod kreskowy, kod dostawczy, nazwa czytelnika, nazwa dostawcy, numer akcesji, numer systemowy rekordu, sygnatury nie są elementami rekordów bibliograficznych i/lub rekordów wzorcowych. 
Wnioskujemy o usunięcie tych pól z listy.
	
	System musi umożliwiać zdefiniowanie wszystkich indeksów wyszukiwawczych wskazanych w OPZ pkt. 1.34. 
Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp, zmienia treść SIWZ, tj. Załącznika nr 1a do SIWZ – Słowniczek terminów w sposób następujący:

było:
„Indeks wyszukiwawczy — kryterium wyszukiwania określające, które obszary rekordów bibliograficznych i/lub rekordów wzorcowych są przeszukiwane.”

jest:
„Indeks wyszukiwawczy — kryterium wyszukiwania określające, które obszary rekordów wszystkich typów są przeszukiwane.”
	

	19. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.36.
Czy Zamawiający poprzez „zarządzanie kontami przez czytelników co najmniej w zakresie prolongat, rezerwacji” rozumie możliwość samodzielnej prolongaty wypożyczonego dokumentu lub utworzenia rezerwacji na dokument w systemie?
	
	Tak. System musi umożliwiać samodzielne dokonanie przez czytelnika prolongaty wypożyczonego materiału bibliotecznego i rezerwacji wypożyczenia materiału bibliotecznego oraz samodzielne dokonanie zmiany własnych danych kontaktowych na koncie czytelnika.
	

	20. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 1.37
Jak Zamawiający rozumie zarządzanie materiałami elektronicznymi. Czy chodzi tylko o formę dokumentu, czy również – np. o kontrolę terminowości licencji baz danych?
	
	Poprzez zarządzanie materiałami elektronicznymi rozumie się obsługę ich gromadzenia, opracowania i udostępniania.
	

	21. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 3.4. 
Konieczne jest wskazanie przez Zamawiającego nie tylko konkretnie z jakimi systemami zewnętrznymi System ma współpracować, ale także w zakresie jakich funkcjonalności czy danych, a także wskazanie przy zastosowaniu jakich mechanizmów integracji, np.  API, web serivces czy szyna integracyjna itp.
Bez tych danych nie jest możliwe oszacowanie przez Wykonawcę zakresu wymaganych dostaw i usług w ramach niniejszego zamówienia, a tym samym przygotowanie wiarygodnej oferty cenowej
	
	System musi posiadać możliwość integracji z innymi systemami rozszerzającymi jego funkcjonalność a zakres interoperacyjności Systemu został przedstawiony w pkt. 3 „Interoperacyjność Systemu” OPZ stanowiącym zał. 1 do SIWZ.
	

	22. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 2.2. str. 5. Zobowiązania Wykonawcy. Wykonawca zapewni realizację poniższych zadań:  ppkt d)migracja danych z istniejącego systemu zarządzania zasobami biblioteki do Systemu."

Z poniższego zapisu można wnosić, że chodzi o migrację danych z jednego systemu. Jednakże z informacji, jakie można uzyskać z różnych publikacji,  w tym samej BN np ze Sprawozdania za 2016 rok czy strony internetowej, wiadomo, że w BN istnieje mnogość różnorodnych  baz katalogowych i bibliograficznych tworzonych w przynajmniej trzech systemach (Millenium, Sierra, MAK) 

Z wymagań odnośnie migracji danych w OPZ nie wynika, z którego systemu i które bazy (katalogowe? bibliograficzne? Ile ich będzie?) mają zostać zmigrowane do Systemu w przypadku samej Biblioteki Narodowej. Ponieważ w BN są dziesiątki baz, dla dokładnego opisu przedmiotu zamówienia niezbędne jest wskazanie nie tylko dokładnej listy, ale także specyfikacji tych, które mają zostać zmigrowane do nowego systemu, ale również  podanie formatu danych oraz informacji z jakiego systemu dane będą konwertowane.
Prosimy o uzupełnienie OPZ o te dane.
	
	Wykonawca zgodnie z zapisem w OPZ pkt. 2.2 „Zobowiązania Wykonawcy” jest zobowiązany w ramach przedmiotowego zamówienia do wykonania migracji danych z systemu zarządzania zasobami biblioteki, który jest obecnie wykorzystywany przez Zamawiającego. W przypadku Biblioteki Narodowej jest to system Sierra. W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest przeprowadzenie przez Wykonawcę samodzielnej migracji danych w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w tych bibliotekach.
	

	23. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 4.1. Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
· danych finansowych,

Czy Zamawiający ma na myśli dokumenty akcesji?
	
	Nie. Migracja danych musi obejmować wszystkie dane finansowe gromadzone w obecnie użytkowanym systemie zarządzania zasobami biblioteki.
	

	24. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 4.2.
Czy chodzi o wykonanie migracji zgodnie z danymi zawartymi w p. 4.1 czy tylko o przygotowanie narzędzi, które umożliwią samodzielne wykonanie przez Zamawiającego kompletnej migracji z innych systemów bibliotecznych? Czy dobrze rozumiemy, że wykonanie migracji (p. 4.3) będzie jednorazowe, każda następna migracja będzie wykonywana już przez Zamawiającego?
	
	Wykonawca w ramach przedmiotowego zamówienia jest zobowiązany do wykonania migracji danych z systemu zarządzania zasobami biblioteki obecnie użytkowanego przez Zamawiającego i w trzech bibliotekach przez niego wskazanych. Ponadto Wykonawca jest zobowiązany do przygotowania i udostępnienia Zamawiającemu narzędzi do migracji danych co najmniej z systemów w zakresie wskazanym w OPZ pkt. 4.2. Migracje danych wykonywane po 2019-08-14 nie są przedmiotem toczącego się postępowania.
	

	25. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 4.2.
Zamawiający wymaga przygotowania przez Wykonawcę procedur konwersji z prawie wszystkich (12) aktualnie użytkowanych w polskich bibliotekach systemów. Samo wskazanie nazwy systemu z jakiego należy zmigrować dane nie jest wystarczające. Każdy z systemów ma wiele wersji, które różnią się strukturą danych, stosowanym formatem itp., aby więc wykonać migrację/przygotować narzędzie do migracji  wykonawca musi wiedzieć, dla której konkretnie wersji systemu np. SOWA ma przygotować procedurę.
 Ponadto na liście systemów znajdują się systemy takie jak KOHA (oprogramowanie typu "open source") czy MAK, które mogły być i były różnie modyfikowane przez samych użytkowników i dopiero po  analizie konkretnej bazy można przygotować procedurę migracji. 
Prosimy o doprecyzowanie z jakich wersji czy implementacji systemów (KOHA i MAK) wskazanych systemów należy przygotować  i udostępnić Zamawiającemu narzędzia do migracji danych.
	
	Proces przeprowadzenia migracji danych z jednego systemu zarządzania zasobami biblioteki do drugiego odbywa się poprzez przesyłanie danych w formacie wymiennym ISO 2709 lub poprzez eksport danych w pliku tekstowym. W związku z tym przedstawianie wersji systemu zarządzania zasobami biblioteki nie jest konieczne.

Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp, zmienia treść SIWZ, tj. Załącznika nr 1 – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 4.1 w sposób następujący:

było:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
· danych finansowych,
· dokumentów elektronicznych,
· prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
· rekordów bibliograficznych,
· rekordów czytelników,
· rekordów dostawców,
· rekordów egzemplarza,
· rekordów wzorcowych,
· rekordów zamówień,
· rekordów zasobu czasopisma.”

jest:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
· danych finansowych,
· dokumentów elektronicznych,
· prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
· rekordów bibliograficznych,
· rekordów czytelników,
· rekordów dostawców,
· rekordów egzemplarza,
· rekordów wzorcowych,
· rekordów zamówień,
· rekordów zasobu czasopisma.
Migracja danych odbywać się będzie w oparciu o dane w formacie wymiennym ISO 2709 lub w pliku tekstowym.”
	

	26. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 4.3.
Zamawiający w OPZ pozostawił zadanie migracji danych z wybranych przez siebie trzech bibliotek otwartym, do swojej decyzji w przyszłości. jednakże Biblioteki te powinny zostać wskazane już na etapie obecnego OPZ wraz z podaniem liczby baz i ich specyfikacji podobnie jak w pytaniu 24. powyżej. Pozostawienie tego zadania otwartym może oznaczać, że Zamawiający może żądać od wykonawcy w przyszłości wykonania migracji równie dobrze kilku, jak i kilkudziesięciu baz. Nie jest także możliwe w tym momencie oszacowanie pracochłonności tego zadania dla potrzeb przygotowania oferty w niniejszym postępowaniu.
	
	[bookmark: _GoBack]Wykonawca zgodnie z zapisem w OPZ pkt. 2.2 „Zobowiązania Wykonawcy” jest zobowiązany w ramach przedmiotowego zamówienia do wykonania migracji danych z systemu zarządzania zasobami biblioteki, który jest obecnie wykorzystywany przez Zamawiającego. W przypadku Biblioteki Narodowej jest to system Sierra. W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest przeprowadzenie przez Wykonawcę samodzielnej migracji danych w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w tych bibliotekach. Została również określona maksymalna liczba kont użytkowników (2500) i maksymalna liczba rekordów (wcześniej poddanych migracji) w Systemie, tj. 25 mln rekordów wszystkich typów (bibliograficznych, wzorcowych, egzemplarza, zasobu czasopism, zamówień, czytelników, dostawców i rachunków). Zamawiający dodatkowo wskazał typy trzech bibliotek (akademicka, wojewódzka i powiatowa), które zostaną wytypowane do implementacji Systemu w okresie do 2019-08-14.
	

	27. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 4.2.
Czy Zamawiający dopuszcza udział Wykonawcy w procesie migracji danych przy każdej migrowanej bibliotece oraz udostępnianie narzędzi sukcesywnie w trakcie migracji kolejnych bibliotek użytkujących dany system biblioteczny? Przy czym należy wskazać już na etapie samego postępowania czy Wykonawca ma przygotować narzędzia do konwersji z jednej wersji każdego ze wskazanych systemów czy z wielu wersji danego systemu? Jeśli tak to z ilu?
	
	Wykonawca zgodnie z zapisem w OPZ pkt. 2.2 „Zobowiązania Wykonawcy” jest zobowiązany w ramach przedmiotowego zamówienia do wykonania migracji danych z systemu zarządzania zasobami biblioteki, który jest obecnie wykorzystywany przez Zamawiającego. W przypadku Biblioteki Narodowej jest to system Sierra. W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest przeprowadzenie przez Wykonawcę samodzielnej migracji danych w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w tych bibliotekach. Proces przeprowadzenia migracji danych z jednego systemu zarządzania zasobami biblioteki do drugiego odbywa się poprzez przesyłanie danych w formacie wymiennym ISO 2709 lub poprzez eksport danych w pliku tekstowym. W związku z tym przedstawianie wersji systemu zarządzania zasobami biblioteki nie jest konieczne.

Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp, zmienia treść SIWZ, tj. Załącznika nr 1 – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 4.1 w sposób następujący:

było:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
· danych finansowych,
· dokumentów elektronicznych,
· prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
· rekordów bibliograficznych,
· rekordów czytelników,
· rekordów dostawców,
· rekordów egzemplarza,
· rekordów wzorcowych,
· rekordów zamówień,
· rekordów zasobu czasopisma.”

jest:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
· danych finansowych,
· dokumentów elektronicznych,
· prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
· rekordów bibliograficznych,
· rekordów czytelników,
· rekordów dostawców,
· rekordów egzemplarza,
· rekordów wzorcowych,
· rekordów zamówień,
· rekordów zasobu czasopisma.
Migracja danych odbywać się będzie w oparciu o dane w formacie wymiennym ISO 2709 lub w pliku tekstowym.”
	

	28. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.2.
Jaki jest format rekordów funduszy, rachunków i zamówień – czy może być on indywidulany, czy wymagane jest jakiś standard. Jeśli tak, to jaki?
	
	System musi umożliwiać tworzenie rekordów funduszy, rachunków i zamówień za pomocą formularza pól lokalnych. Formularz rekordów funduszu musi zawierać co najmniej pola wymienione w zał. nr 1 do SIWZ - OPZ pkt. 6.14, formularz rekordu rachunku musi zawierać co najmniej pola wymienione w zał. nr 1 do SIWZ - OPZ pkt. 6.15, formularz rekordu zamówienia musi zawierać co najmniej pola wymienione w zał. nr 1 do SIWZ - OPZ pkt. 6.12.
	

	29. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.9.
Czy chodzi o wydruk ksiąg egzemplarza i możliwość wypełniania dowolną treścią standardowego wzorca księgi?
	
	System musi umożliwiać generowanie (niekoniecznie związane z wydrukiem) ksiąg inwentarzowych zawierających dowolnie wybrane pola rekordów bibliograficznych, rekordów egzemplarza i rekordów czasopism.
	

	30. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.10.
Czy chodzi o generowanie rekordu inwentarza czy księgi inwentarzowej?
	
	System musi umożliwiać generowanie księgi inwentarzowej w pliku tekstowym.

Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SIWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia, pkt. 6.10 w sposób następujący:

było:
„System będzie umożliwiać generowanie inwentarza w pliku tekstowym.”

jest:
„System będzie umożliwiać generowanie księgi inwentarzowej w pliku tekstowym.”
	

	31. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.12. System będzie umożliwiać zapisanie w rekordzie zamówienia co najmniej poniższych danych:
(…)
· zakodowanego cykl reklamacji materiału bibliotecznego,
· zakodowanej kategorii tematyczna materiału bibliotecznego,
· zakodowanej nazwy dostawcy materiału bibliotecznego.

Czy zakodowane dane są tworzone w oparciu o jakiś standard (jaki?), jeśli nie – to prosimy o szczegółowe informacje o sposobie realizacji zapisu tych danych?
	
	Zakodowane dane będą przygotowywane w oparciu o wskazanie Zamawiającego – jaki typ danych będzie zapisywany w skróconej formie.

Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SIWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia, pkt. 6.12 tiret 36-37 w sposób następujący:

było:
„
· zakodowanego cykl reklamacji materiału bibliotecznego,
· zakodowanej kategorii tematyczna materiału bibliotecznego,”

jest:
„
· zakodowanego cyklu reklamacji materiału bibliotecznego,
· zakodowanej kategorii tematycznej materiału bibliotecznego,”
	

	32. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.17
"System będzie umożliwiać zapisanie w rekordzie egzemplarza co najmniej poniższych danych:
(...)
· kodu oprawy egzemplarza materiału bibliotecznego,
(...)
· kolejnego numeru egzemplarza materiału bibliotecznego"

Co Zamawiający rozumie przez kod oprawy?
Czy należy przez to rozumieć, że każdy egzemplarz będzie zawierał informacje o dodatkowych/pozostałych egzemplarzach danego rekordu bibliograficznego?
	
	Kod oprawy to zakodowana (zapisana w skróconej formie) nazwa typu oprawy materiału bibliotecznego (np. twarda okładka).
W rekordzie egzemplarza musi być zapisywana informacja o tym czy jest to pierwszy, drugi, trzeci itd. egzemplarz tego samego materiału bibliotecznego.
	

	33. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.17.
· typu egzemplarza materiału bibliotecznego,
· typu rekordu egzemplarza materiału bibliotecznego

Czym te oba zapisy się różnią? Czy Zamawiający ma na myśli, że do określonego typu rekordu bibliograficznego mogą być powiązane różne typy egzemplarzy (przykładowo: książka jest powiązana z egzemplarzem typu: wydawnictwo zwarte oraz dokument elektroniczny)?
	
	Typ egzemplarza materiału bibliotecznego odnosi się bezpośrednio do opracowywanego egzemplarza (np. egzemplarz archiwalny). Natomiast typ rekordu egzemplarza materiału bibliotecznego odnosi się do rekordu zapisywanego w Systemie.
	

	34. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.19.
W jaki zakresie ma system umożliwiać przetwarzanie danych z faktury lub rachunku?
	
	System musi umożliwiać przetwarzanie danych z faktury i rachunku w zakresie wymiany danych dostawcy i ceny występujących w tych dokumentach z możliwością ich wykorzystania w Systemie.
	

	35. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.22.
Prosimy o wyjaśnienie czy jeden fizyczny egzemplarz może być powiązany z różnymi rekordami bibliograficznymi? Czy Zamawiający ma tu na myśli obsługę adligatów (klocków introligatorskich)?
	
	Tak. Jeden rekord egzemplarza może być podłączony do więcej niż jednego rekordu bibliograficznego. Sytuacja ma miejsce, np. podczas opracowania klocków introligatorskich.
	

	36. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 6.25.
Jakiego rodzaju mają to być modyfikacje budżetów w ciągu roku rozliczeniowego?
	
	System będzie umożliwiać modyfikacje budżetów w ciągu roku rozliczeniowego w zakresie jakichkolwiek danych występujących w budżecie (np. zwiększenie lub przesunięcie kwot).
	

	37. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 7.4.
Czy Zamawiający ma na myśli konkretny zasób/ stan zasobu, a nie wszystkie rekordy zasobu i stanu zasobu danego czasopisma?
	
	Tak. System będzie umożliwiać zmianę statusu reklamowanego czasopisma po dokonaniu reklamacji. Sytuacja odnosi się do konkretnego numeru czasopisma.
	

	38. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 7.10.
Czy kartę wpływu czasopisma można rozumieć przez zasób (852) i stan zasobu (863,866)?
	
	Nie. Karta wpływu czasopisma jest tworzona w formularzu opartym na polach lokalnych umożliwiającym zapisanie wszystkich informacji wskazanych w zał. nr 1 do SIWZ - OPZ pkt. 7.10.
	

	39. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 8.1.
 Co Zamawiający ma na myśli pod pojęciem „przenoszenia rekordów”?
	
	System musi umożliwiać przenoszenie rekordów powiązanych z konkretnym rekordem bibliograficznym do innego rekordu bibliograficznego, bez konieczności usunięcia i ponownego założenia przenoszonego rekordu (np. rekordu egzemplarza).
	

	40. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 9.6.
Jakie konkretnie operacje przeprowadzane na koncie czytelnika Zamawiający miał na myśli?
	
	System będzie umożliwiać generowanie historii wszystkich operacji przeprowadzonych na koncie czytelnika wymienionych w zał. nr 1 do SIWZ - OPZ pkt. 9.8.
	

	41. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 9.12.
Czy Zamawiający poprzez „reklamowanie przetrzymania materiału bibliotecznego” rozumie powiadamianie czytelnika o przeterminowanym zwrocie?
	
	Tak. System musi umożliwiać reklamowanie, tj. powiadomienie czytelnika o przekroczeniu terminu zwrotu wypożyczonego materiału bibliotecznego.
	

	42. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 11.2.

Co Zamawiający rozumie pod pojęciem „kod systemowy”?
	
	Wykonawca jest zobowiązany zapewnić dostęp do kodów systemowych, tj. wszystkich danych zakodowanych w Systemie zgodnie ze wskazaniem Zamawiającego. Poprzez dostęp rozumie się możliwość dowolnego zmieniania wartości tych zakodowanych danych, np. zakodowanych typów oprawy egzemplarza materiału bibliotecznego stosowanych w rekordzie egzemplarza.
	

	43. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt 11.6.
Czy Zamawiający ma na myśli narzędzie, które automatycznie sprawdzi poprawność wszystkich procedur w nowej wersji systemu, czy wersję testową nowego produktu.
	
	System będzie umożliwiać sprawdzanie poprawności działania wszystkich funkcji Systemu po każdorazowej instalacji nowej wersji Systemu, ale jeszcze przed udostępnieniem Systemu do użytkowania.
	

	44. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .11.11
Zgodnie z. wymaganiami ustawy o ochronie danych osobowych w systemach informatycznych powinna być zapewniona identyfikowalność zapisów w bazie danych. Usuwanie konta użytkownika uniemożliwia zapewnienie tej identyfikowalności. 
Wnosimy o usunięcie tego wymagania
	
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie.
	

	45. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .1.18
Czy Zamawiający akceptuje personalizację interfejsu roboczego użytkownika w zakresie wielkości czcionek za pomocą mechanizmów powiększania czcionki dostarczanych przez każdą współczesną przeglądarkę internetową, jeśli dany interfejs roboczy obsługiwany jest przez przeglądarkę?
	
	Personalizacja interfejsu roboczego użytkownika w zakresie wielkości czcionek musi odbywać się za pomocą wewnętrznych mechanizmów Systemu a ustawienia powinny być przypisane do indywidualnego konta użytkownika.
	

	46. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .1.25.
Czy Zamawiający dopuszcza możliwość wyszukiwania wszystkich typów rekordów według zawartości wybranych pól (nie ze wszystkich pól MARC21) z obsługą wyrażeń boolowskich w interfejsie dostępnym dla czytelnika (wyszukiwarce)?
	
	Nie. System będzie umożliwiać zarówno wyszukiwanie poprzez słowo pojawiające się w dowolnym polu formatu MARC21 wszystkich typów rekordów jak i wyszukiwanie według zawartości wybranych pól formatu MARC21 wszystkich typów rekordów.
	

	47. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .1.35.
Zamawiający wymaga w zakresie wyszukiwarki zastosowania faset i równocześnie zachowania sposobów wyszukiwania z wyszukiwarek poprzedniej generacji typu OPAC WWW. Mechanizm fasetowania umożliwia zadawanie prostego zapytania a następnie filtrowania wyników przez fasety, co jak można przypuszczać, czyni wyszukiwanie zaawansowane (starego typu) zbędnym. Czy Zamawiający podtrzymuje zachowanie w wyszukiwarce obu mechanizmów wyszukiwania, (fasetowanie oraz wyszukiwanie proste i zaawansowane)? 
Ale być może nie chodzi Zamawiającemu o zachowanie mechanizmów wyszukiwania z poprzedniej generacji wyszukiwarek, prosimy więc o wyjaśnienie co zamawiający rozumie przez wyszukiwanie zaawansowane w porównaniu do wyszukiwania prostego?
	
	System będzie posiadać wyszukiwarkę fasetową z możliwością przeprowadzenia wyszukiwania prostego i zaawansowanego. Wyszukiwanie proste pozwala na korzystanie z jednego indeksu wyszukiwawczego i następnie fasetowe zawężanie wyników. Natomiast wyszukiwanie zaawansowane pozwala na wybranie kilku indeksów wyszukiwawczych oraz umożliwia łączenie warunków przy użyciu operatorów boolowskich i w następnej kolejności fasetowe zawężanie wyników wyszukiwawczych.
	

	48. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .10.5
Jakie konkretnie wtyczki społecznościowe ma na myśli Zamawiający?
	
	System musi posiadać mechanizm pozwalający na połączenie z dowolnymi wtyczkami społecznościowymi co najmniej w zakresie funkcjonalności podzielenia się treścią na portalu społecznościowym.
	

	49. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .10.35
Co Zamawiający rozumie przez dostęp do informacji o kodzie kreskowym wypożyczonego materiału bibliotecznego na koncie czytelnika? Czy chodzi i zaprezentowanie kodu kreskowego?
	
	Tak. System będzie umożliwiać prezentację kodu kreskowego materiału bibliotecznego wypożyczonego i zarejestrowanego na koncie czytelnika.
	

	50. 
	04.09.2017
	polski
	OPZ, pkt .10.13

Prosimy o wskazanie z nazwy z podaniem dostawców lub twórców: bazy danych, baz czasopism, kolekcji ebooków, repozytoriów instytucjonalnych, bibliotek cyfrowych i serwisów prenumerowanych przez biblioteki, które mają być przeszukiwane w wyszukiwarce?

Czy pisząc o katalogach lokalnych bibliotek Zamawiający ma na myśli katalogi Biblioteki Narodowej, trzech bibliotek wskazanych do udziału w projekcie oraz kolejnych bibliotek, które w przyszłości dołączą do Systemu?
	
	System będzie umożliwiać przeszukiwanie, w ramach Wyszukiwarki, różnorodnych typów materiałów bibliotecznych, ale wszystkich zlokalizowanych w Systemie oraz subskrybowanych baz danych.
	

	51. 
	04.09.2017
	polski
	Umowa,  paragraf 7, punkt 11
Zapis powinien dotyczyć wyłącznie zakresu danych osobowych objętych niniejszą umową. W obecnym kształcie zapis obliguje Wykonawcę do informowania Zamawiającego o naruszeniach bezpieczeństwa przetwarzania danych osobowych oraz kontaktów GIODO w stosunku do wszystkich jego projektów, w których przetwarzane są dane osobowe Klientów Wykonawcy. Należy zmodyfikować zapis do następującej postaci: „Wykonawca w stosunku do danych osobowych objętych niniejszą umową zobowiązuje się niezwłocznie zawiadomić Zamawiającego o:”.
	
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie.
	

	CZĘŚĆ 2

	1. 
	05.09.2017
	polski
	W p. 2.3. OPZ Zamawiający informuje, że: „W zakresie zamówienia System zostanie wdrożony w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach (jednej akademickiej, jednej wojewódzkiej i jednej powiatowej) wskazanych przez Bibliotekę Narodową.” Jednocześnie w p. 2.2. OPZ Zamawiający  oczekuje zapewnienia realizacji poniższych zadań”, w tym „f) szkolenia administratorów systemu (szkolenie trenerów”, a w pkt. 2.4 wymaganie 1.13 OPZ, szczegółowo określa zakres szkolenia dla administratorów systemu.

Pytania:

1.
Jaka jest maksymalna liczba osób objętych szkoleniem opisanym w wymaganiu 1.13 (określono tylko minimalną liczbę osób)?

2.
Czy szkolenia opisane w wymaganiu 1.13 dotyczą wyłącznie pracowników Biblioteki Narodowej?

3.
Czy Zamawiający jest zobowiązany do przeprowadzenia szkolenia dla pracowników trzech bibliotek, o których mowa w p. 2.3 OPZ? Jeżeli tak, w jakim zakresie?

4.
Czy Wykonawca jest zobowiązany w ramach tego zamówienia do przeprowadzenia szkoleń dla pracowników tych bibliotek, poza określonymi w p. 2.3, które przystąpią do projektu? Jeżeli tak, w jakim zakresie?

	
	Ad. 1 
Zamawiający wymaga przeprowadzenia szkolenia dla 10 osób pełniących funkcję administratora Systemu. Przeprowadzenie szkolenia dla grupy powyżej 10 osób nie jest wymagane przez Zamawiającego. W związku z pytaniem Wykonawcy Zamawiający zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SOWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 1.13 w sposób następujący: 

było:
„Wykonawca zapewni przeprowadzenie szkolenia dla administratorów Systemu co najmniej w poniższym zakresie:
· szkolenia obejmującego wszystkie funkcje Systemu,
· szkolenia w wymiarze min. 80 godz. szkoleniowych,
· szkolenia dla min. 10 osób,
· szkolenia w siedzibie Zamawiającego.”

jest: 
„Wykonawca zapewni przeprowadzenie szkolenia dla administratorów Systemu co najmniej w poniższym zakresie:
· szkolenia obejmującego wszystkie funkcje Systemu,
· szkolenia w wymiarze min. 80 godz. szkoleniowych,
· szkolenia dla 10 osób,
· szkolenia w siedzibie Zamawiającego.”

Ad. 2 
Szkolenie ma zostać przeprowadzone dla administratorów Systemu. Zamawiający wyznaczy osoby skierowane do odbycia szkolenia w liczbie wskazanej w odpowiedzi na pyt. nr 1. Pozostawanie uczestników szkolenia w stosunku pracy z Zamawiającym nie ma znaczenia dla zakresu szkolenia i tym samym pozostaje bez znaczenia dla toczącego się postępowania.

Ad. 3 Zasady współpracy pomiędzy Zamawiającym i innymi bibliotekami, są kwestią odrębną nie związaną z toczącym się postępowaniem.

Ad. 4 Wykonawca jest zobowiązany wyłącznie do przeprowadzenia szkolenia dla administratorów systemu na zasadach określonych w pkt. 1.13 Opisu Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1 do SIWZ.
	

	2. 
	
	
	W p. 2.4, wymaganie 4.3. OPZ, Zamawiający żąda: „Wykonawca samodzielnie przeprowadzi migrację danych  z systemów zarządzania zasobami obecnie wykorzystywanych w bibliotekach przystępujących do projektu do 14 sierpnia 2019r.”

Pytanie: 

5. Kto, na czyje zlecenie i na czyj koszt, ma przeprowadzić migrację danych z systemów zarządzania zasobami obecnie wykorzystywanych w bibliotekach przystępujących do projektu po 14 sierpnia 2019 r.?
	
	Ad. 5
Implementacja Systemu (w tym migracja danych z systemów zarządzania zasobami wykorzystywanych w bibliotekach) w okresie po 
2019-08-14 nie jest przedmiotem toczącego się postępowania.
	

	CZĘŚĆ 3

	1. 
	05.09.2017
	angielski
	Odnośnie do Rozdziału XIV SIWZ

Pytania:

1. Prosimy o potwierdzenie, czy według kryteriów przetargu za 60%  punktacji odpowiadają warunki finansowe o następującym podziale: 30% – całość oferty, 10% – koszt wdrożenia i 20% – koszt modelu SaaS.

2. Prosimy o informację, co preferują Państwo jeśli chodzi o modeli licencyjny dla proponowanego rozwiązania: licencję na czas nieograniczony czy model subskrypcyjny.

3. Prosimy o potwierdzenie, czy powinniśmy dostarczyć wycenę dla dodatkowych bibliotek, które przystąpią do konsorcjum na koniec projektu.
	In CHAPTER XIV of SIWZ (SPECYFIKACJA ISTOTNYCH WARUNKÓW ZAMÓWIENIA)

Questions:

1. Can you please confirm that in the award criteria, 60% of overall score is given to the financial
proposal divided as follow: 30% for overall proposal, 10% for implementation fee and 20% for
the SaaS model fee?

2. Can you please confirm what is your preference in terms of licensing model for the proposed
solution, Perpetual License and Maintenance or Subscription model?

3. Can you please confirm if we need to provide pricing for additional libraries that would join the
consortium after the end of the project?
	Ad. 1 
Tak.

Ad. 2 
Zamawiający zastrzega, że jeśli Wykonawca ma podstawy, aby sądzić, że oprogramowanie będące przedmiotem dostawy wymagać będzie dla prawidłowego korzystania wyraźnego upoważnienia ze strony podmiotu lub podmiotów, którym przysługują doń autorskie prawa majątkowe, to niezbędnym elementem przedmiotu zamówienia stają się również prawa o charakterze licencyjnym. Zamierzeniem Zamawiającego jest uzyskanie oprogramowania, z którego będzie mógł korzystać zgodnie z umową bez jakichkolwiek wątpliwości co do legalności takiego korzystania na gruncie przepisów prawnoautorskich. Jeśli do korzystania przez Zamawiającego z dostarczanego oprogramowania,  które to korzystanie nie będzie budzić wątpliwości od strony zgodności z normami prawa autorskiego, nie jest konieczne pozyskanie przez Zamawiającego praw licencyjnych, to Wykonawca nie ma obowiązku ustanowienia lub przeniesienia na rzecz Zamawiającego tych praw. Zamawiający oczekuje, że dostarczone przez Wykonawcę oprogramowanie w zakresie  korzystania z niego przez Zamawiającego w pełnym określonym umową zakresie, w szczególności zaś w zakresie jego wprowadzania, wyświetlania, stosowania będzie pozostawało w zgodności z powyższymi normami.

Ad. 3
Nie. Implementacja Systemu w bibliotekach przystępujących do projektu po 2019-08-14 nie jest przedmiotem toczącego się postępowania. W związku z tym wycena kosztów implementacji w dodatkowych bibliotekach nie ma związku z toczącym się postępowaniem. 
	Ad. 1 
Yes.

Ad. 2
The Contracting Authority reserves, that if the Contractor has reason to believe that the software being subject to the delivery will require for the proper use the authorization of the entity or entities entitled to the copyrights, in such case the licensing rights shall also be indispensable part of the subject matter of the contract. The Contracting Authority 's intention is to obtain software for the use of which it will be entitled under the agreement without any doubt as to the legality of such use under copyright law. If the Contracting Authority, in order to use the provided software without any doubt as to the legality of such use under copyright law, is not obliged to obtain the license rights, the Contractor shall not be obliged to establish or transfer to the Contracting Authority any such rights. The Contracting Authority expects that the software provided by the Contractor, in the full scope of its use by the Contracting Authority described in the agreement, and in particular in regards to its implementation, display, use will remain in compliance with the above standards.

Ad. 3
No.  The implementation of the System in the libraries that will enter the project after 2019-08-14 is not the subject of ongoing proceedings. Due to this fact the pricing of implementation in additional libraries is not related to the ongoing proceedings.


	2. 
	05.09.2017
	angielski
	Według pkt.  2.3 OPZ (Opisu Przedmiotu Zamówienia), Zamawiający informuje, że  „W ramach umowy system dostarczany przez Wykonawcę zostanie wdrożony w Bibliotece Narodowej i trzech innych bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego (biblioteka naukowa, biblioteka wojewódzka i biblioteka powiatowa).”

Według pkt. 2.2  Zamawiający oczekuje od Wykonawcy „zapewnienia następujących działań”, w tym „f) szkolenia dla administratorów systemu (szkolenie szkolących)”, a w pkt. 2.4, wymóg 1.3 OPZ, sprecyzowany jest zakres szkolenia dla administratorów systemu.

Pytania:

4. Jaka jest maksymalna liczba osób, które mają zostać przeszkolone według wymogu 1.13 (gdzie podano tylko minimalną liczbę osób)?

5. Czy szkolenie opisane w wymogu 1.13 odnosi się wyłącznie do pracowników Biblioteki Narodowej? 

6. Czy Wykonawca zobowiązany jest również przeprowadzić szkolenie pracowników trzech bibliotek wymienionych w pkt. 2.3 OPZ. A jeśli tak, to w jakiej mierze?

7. Czy według niniejszej umowy Wykonawca zobowiązany jest do przeprowadzenia szkoleń dla bibliotek, innych niż wymienione w pkt. 2.3, które przystąpią do projektu? A jeśli tak, to w jakiej mierze?
	In point 2.3 of OPZ (Description of the Object of the Contract) the Contracting Authority informs that:
"As a part of the contract, the System offered by the Contractor will be implemented at the National
Library and at three other libraries indicated by the Contracting Authority (an academic library, a
provincial library and a county library)."
In point 2.2 of OPZ, the Contracting Authority expects the Contractor "to ensure the performance of the
following tasks", including "f) training for the System's administrators (training of trainers)" and in point
2.4, requirement 1.13 OPZ, details the scope of training for system administrators.

Questions:

4. What is the maximum number of people to be trained according to requirement 1.13 (only
minimum number of people is specified)?

5. Do the training described in requirement 1.13 relate exclusively to the staff of the National
Library?

6. Is the Contractor obliged to conduct training for the employees of the three libraries mentioned
in point 2.3 OPZ? If so, to what extent?

7. Is the Contractor obliged under this contract to carry out trainings for employees of these
libraries, other than those specified in point 2.3, which will join the project? If so, to what
extent?
	Ad. 4 
Zamawiający wymaga przeprowadzenia szkolenia dla 10 osób pełniących funkcję administratora Systemu. Przeprowadzenie szkolenia dla grupy powyżej 10 osób nie jest wymagane przez Zamawiającego. W związku z pytaniem Wykonawcy Zamawiający zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SIWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 1.13 w sposób następujący: 
- było:
„Wykonawca zapewni przeprowadzenie szkolenia dla administratorów Systemu co najmniej w poniższym zakresie:
· szkolenia obejmującego wszystkie funkcje Systemu,
· szkolenia w wymiarze min. 80 godz. szkoleniowych,
· szkolenia dla min. 10 osób,
· szkolenia w siedzibie Zamawiającego.”

- jest: 
„Wykonawca zapewni przeprowadzenie szkolenia dla administratorów Systemu co najmniej w poniższym zakresie:
· szkolenia obejmującego wszystkie funkcje Systemu,
· szkolenia w wymiarze min. 80 godz. szkoleniowych,
· szkolenia dla 10 osób,
· szkolenia w siedzibie Zamawiającego.”

Ad. 5 
Szkolenie ma zostać przeprowadzone dla administratorów Systemu. Zamawiający wyznaczy osoby skierowane do odbycia szkolenia w liczbie wskazanej w odpowiedzi na pyt. nr 4. Pozostawanie uczestników szkolenia w stosunku pracy z Zamawiającym nie ma znaczenia dla zakresu szkolenia i tym samym pozostaje bez znaczenia dla toczącego się postępowania.

Ad. 6 
Nie. Wykonawca jest zobowiązany wyłącznie do przeprowadzenia szkolenia dla administratorów systemu na zasadach określonych w pkt. 1.13 Opisu Przedmiotu Zamówienia stanowiącym załącznik nr 1 do SIWZ.

Ad. 7 
Nie. Wykonawca jest zobowiązany wyłącznie do przeprowadzenia szkolenia dla administratorów systemu na zasadach określonych w pkt. 1.13 Opisu Przedmiotu Zamówienia stanowiącym załącznik nr 1 do SIWZ.
	Ad. 4
The Contracting Authority requires the training for 10 persons acting as system administrator. A training for a group of more than 10 people is not required by the Ordering Party. In connection with the question of the Contractor, the Contracting Authority changes the content of the ToR, ie. the content of Attachment No. 1 to the ToR - Description of the Object of the Contract in pt. 1.13 as follows:
- it was:
"The Contractor shall provide training for System Administrators at least in the following areas:
· training covering all functions of the System,
· training of min. 80 hours,
· training for min. 10 people,
· training to be held at the offices of the Contracting Authority."

- it is:
"The Contractor shall provide training for System Administrators at least in the following areas:
· training covering all functions of the System,
· training of min. 80 hours,
· training for 10 people,
· training to be held at the offices of the Contracting Authority."


Ad. 5
The training is to be performed for System Administrators. The Contracting Authority will designate persons to be trained in the number indicated in the answer for question No. 4. The issue of employment of training participants by the Contracting Authority is irrelevant to the scope of the training and therefore remains irrelevant to the ongoing proceedings.


Ad. 6
No. The Contractor is only obliged to perform training for System Administrators in accordance with the principles set forth in point. 1.13 of the Description of the Object of the Contract that constitutes Attachment No. 1 to the ToR.

Ad. 7
No. The Contractor is only obliged to perform training for System Administrators in accordance with the principles set forth in point. 1.13 of the Description of the Object of the Contract that constitutes Attachment No. 1 to the ToR.

	3. 
	05.09.2017
	angielski
	Według pkt. 2.4, wymóg 4.3 OPZ, Zamawiający wymaga, aby: „Wykonawca przeprowadził samodzielnie migrację danych z systemów zarządzania zasobami obecnie używanych w bibliotekach biorących udział w projekcie do 14 sierpnia 2019 roku.”

Pytanie:

8. Kto, na czyje polecenie i na czyj koszt ma przeprowadzić migrację danych z systemów zarządzania zasobami obecnie używanych w bibliotekach, które wezmą udział w projekcie po 14 sierpnia 2019 roku?
	In point 2.4, requirement 4.3 OPZ, the Contracting Authority requests: "The Contractor shall perform on
its own the migration of data from the resource management systems currently used in the libraries
participating in the project, by 14 August 2019."

Question:

8. Who, on whose order and at whose expense, is to migrate data from the resource management
systems currently used in libraries entering the project after August 14, 2019?
	Ad. 8
Implementacja Systemu (w tym migracja danych z systemów zarządzania zasobami wykorzystywanych w bibliotekach) w okresie po 
2019-08-14 nie jest przedmiotem toczącego się postępowania.
	Ad. 8
Implementation of the System (including data migration from resource management systems used in libraries) in the period after
2019-08-14 is not the subject of ongoing proceedings.


	4. 
	05.09.2017
	
	Według pkt. 2.4, wymogi 5.4 i 11.8 OPZ, Zamawiający wymaga, aby: „System posiadał interfejs zapewniający raportowanie o awariach, błędach oraz sugerowane poprawki. Wykonawca zapewni wsparcie techniczne drogą telefoniczną.

Według pkt. 2.4, wymóg 5.2 OPZ, Zamawiający określa zakres czasowy wsparcia technicznego

Pytanie:

9. W jakim zakresie czasowym Zamawiający oczekuje wsparcia technicznego drogą telefoniczną?
	In point 2.4, requirements 5.4 and 11.8 OPZ, the Contracting Authority requests: " The System shall have
an interface featuring the reporting of malfunctions. errors and proposed feature enhancements. The
Contractor shall provide service support via telephone".
In point 2.4, requirement 5.2 OPZ, The Contracting Authority determines the time scope of technical
support.

Question:

9. To what extent in terms of time, does the Contracting Authority expect service support via
phone?
	Ad. 9
Wykonawca zapewni wsparcie serwisowe za pośrednictwem telefonu dostępne w poniższym zakresie:
· 24 godz. na dobę,
· 7 dni w tygodniu,
· w języku polskim albo angielskim.
	Ad. 9
The Contracting Authority will provide service support via the telephone available in the following areas:
· 24 hours. per day,
· 7 days a week,
· in Polish or in English

	CZĘŚĆ 4

	1. 
	7.09.2017
	angielski
	Chcielibyśmy się upewnić, czy dobrze rozumiemy procedurę przetargową: według dokumentu Zalacznik nr 1 1 do SWIZ – OPZ ang (Opis przedmiotu kontraktu) nie musimy udzielać odpowiedzi na każde pytanie z osobna – czy wystarczy samo potwierdzenie, że oferowany system spełnia wszystkie wymogi zawarte w tym dokumencie?

Ponieważ mamy wątpliwości związane z tym dokumentem (patrz niżej), chcielibyśmy się dowiedzieć, czy każdy z wymogów zawartych w nim jest obligatoryjny, i jak ewentualnie możemy wskazać niespełnienie konkretnego wymogu lub alternatywną propozycję?
	Can you please clarify our understanding of the process for this tender:  That the document Zalacznik nr 1 1 do SWIZ – OPZ ang” (Description of the object of the contract) does not require us to respond to each question individually.  Instead we should simply acknowledge that the delivered system will comply with every point in this document?

As we have some queries relating to this document (see below) we would also like to understand if every requirement in this document is mandatory, and how we should indicate non-compliance, or an alternative approach?
	System zgodnie z zapisem w OPZ pkt. 2.2 „Opis wymagań” musi posiadać wszystkie funkcjonalności wymienione w OPZ stanowiącym Załącznik nr. 1 do SIWZ i w wersji angielskiej OPZ stanowiącej Załącznik nr. 1.1 do SIWZ (Description of the Object of the Contract OMNIS e-services).
	According to the “Description of requirements” (point 2.4 of the Description of the Object of the Contract), the System must have all functionalities listed in the Description of the Object of the Contract, constituting Attachment No. 1.1 to the ToR (Description of the Contract – OMNIS e-services).

	2. 
	7.09.2017
	angielski
	Z uwagi na to, że większość dokumentów posługuje się językiem polskim i potrzeba czasu na przetłumaczenie ich na język angielski, chcielibyśmy poprosić o dodatkowy czas na przygotowanie oferty. Prosimy o przedłużenie terminu o co najmniej dwa tygodnie.
	Due to the fact that most of the documents were published in Polish and required translation to English we would like to ask for additional time for preparation of the proposal. We would like to request an extension to the due date of at least two weeks.
	Zamawiający informuje, że przedłużył termin składania ofert do dnia 2017-12-04 godz. 12:00 oraz termin otwarcia ofert do dnia 2017-12-04 godz. 12:30.
	The Contracting Authority informs that it has extended the deadline for submission of tenders by 2017-11-30 hrs. 12:00 and the opening date of the tenders until 2017-11-30 hrs. 12:30.

	3. 
	7.09.2017
	angielski
	Celem kontraktu jest dostarczenie i wdrożenie do istniejącego Zintegrowanego Systemu Zarządzania Zasobami dla Bibliotek usługi dostępu do systemu bibliotecznego opartego o chmurę przewidzianego przez model SaaS (Oprogramowanie i usługi) w zgodzie z niezbędnymi licencjami. Przez istniejący system rozumiane jest rozwiązanie będące już obecnie w posiadaniu Wykonawcy i możliwe do wdrożenia przez niego w terminie podanym w załączonej umowie.

Prosimy o potwierdzenie, czy przez SaaS rozumieją Państwo oparty na chmurze system o architekturze wielodostępnej, w ramach którego pojedyncza wersja aplikacji z pojedynczą konfiguracją (sprzęt, sieć, system operacyjny) używana jest przez wszystkich odbiorców, a zatem umożliwia skalowalność.
	The object of the contract is the provision and implementation of an existing Integrated Resource Management System for Libraries with an access service to the cloud based library system provided in the SaaS (Software as a Service) model along with the necessary licenses. An existing System is to be understood as a solution that is already in the possession of the Contractor and can be implemented by the Contractor within the deadline set forth in the contract attached hereto.

Can you confirm that by SaaS you actually mean a cloud based system based on multitenant architecture, whereby single version of the application, with a single configuration (hardware, network, operating system), is used for all customers, therefore support scalability.
	Tak. Zgodnie z definicją zawartą w Słowniczku terminów stanowiącym Załącznik 1a do SIWZ „SaaS (Software as a Service) – model chmury obliczeniowej, w którym oprogramowanie dostarczane jest w formie usługi świadczonej za pośrednictwem Internetu. Odpowiedzialność za utrzymanie ciągłości działania, rozwój i aktualizacje dostarczanego oprogramowania w całości spoczywają na usługodawcy.”
	Yes. As defined in the Glossary, constituing Attachment No. 1a to the ToR, " SaaS (Software as a Service) – a cloud computing model in which software is provided in the form of a service distributed via the Internet. Responsibility for maintaining the business continuity, development and updating of the delivered software rests entirely with the service provider. "

	4. 
	7.09.2017
	angielski
	Dot. Opisu Przedmiotu Zamówienia pkt. 1.3
System powinien posiadać oddzielne sekcje dla każdej z bibliotek uczestniczących w projekcie jeśli chodzi o dane związane z cyrkulacją i akwizycją zasobów. Do danych tych może mieć dostęp wyłącznie biblioteka będąca właścicielem.

W odniesieniu do punktu 1.3 Ogólnych wymagań  systemowych: „System powinien posiadać oddzielne sekcje dla każdej z bibliotek uczestniczących w projekcie jeśli chodzi o dane związane z cyrkulacją i akwizycją zasobów. Do danych tych może mieć dostęp wyłącznie biblioteka będąca właścicielem” – czy odnosi się to również do danych związanych z katalogowaniem, czy planują Państwo wspólną procedurę katalogowania?
	In point 1.3 of Description of the Object of the Contract.
The System shall feature separate sections for each of the libraries participating in the project with regard to data related to the circulation and acquisition of resources. Only the owner library shall have access to such data.

As a reference to point 1.3 of the General requirements for the System - “The System shall feature separate sections for each of the libraries participating in the project with regard to data related to the circulation and acquisition of resources. Only the owner library shall have access to such data.” Is it valid as well to data related to cataloging or you are planning a joint cataloging procedure?
	Zgodnie z pkt. 1.3 Opisu Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik 1 SIWZ „System będzie posiadać wydzielone części dla każdej z bibliotek przystępujących do projektu w obszarze danych związanych z udostępnianiem i gromadzeniem zbiorów. Dostęp do tych danych będzie posiadać wyłącznie biblioteka będąca ich właścicielem.” W związku z tym dane związane z obsługą procesu katalogowania nie są objęte ograniczeniami w dostępie użytkowników.
	According to the point 1.3 of the Description of the Object of the Contract, “the System shall feature separate sections for each of the libraries participating in the project with regard to data related to the circulation and acquisition of resources. Only the owner library shall have access to such data.” Therefore, data related to the cataloging process is not subject to user access restrictions.

	5. 
	7.09.2017
	angielski
	Dot. Opisu Przedmiotu Zamówienia pkt. 1.5
Wykonawca powinien zapewnić dostępność systemu użytkownikom (klientom, pracownikom) na poziomie 99,98% w skali roku.

W odniesieniu do punktu 1.5 Ogólnych wymagań systemowych chcielibyśmy zauważyć, że standard branżowy dla dostępności usługi SaaS wynosi 99,5% w skali roku. Prosilibyśmy o zmianę tego wymogu na 99,5% w skali roku jako minimum gwarantowanej dostępności systemu.
	In point 1.5 of Description of the Object of the Contract.
The Contractor shall ensure availability of the System for the users (patrons, staff) at the level of 99.98% throughout the year.

As a reference to point 1.5 of the General requirements for the System - We would like to comment that the industry standard for SaaS service availability is 99,5% throughout the year. We would like to ask for changing this requirement to 99,5% availability throughout the year as the minimum committed system availability.
	Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SIWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia, pkt. 1.5 w sposób następujący:

było:
„Wykonawca zapewnia czas dostępności Systemu dla użytkowników (czytelnicy, pracownicy) na poziomie 99,98% w skali roku.”

jest:
„Wykonawca zapewnia czas dostępności Systemu dla użytkowników i czytelników na poziomie 99,5% w skali roku.”

Ponadto Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 2 do SIWZ – Wzór Umowy §10 ust. 5 pkt. 2 w sposób następujący:

było:
„2) Zamawiający naliczy Wykonawcy kary umowne za niedochowanie zgodnie z OPZ  poziomu dostępności. W przypadku dostępności poniżej 99% w wysokości 3000 PLN za każdy rozpoczęty punkt procentowy obniżenia dostępności.”

jest:
„2) Zamawiający naliczy Wykonawcy kary umowne za niedochowanie zgodnie z OPZ  poziomu dostępności. W przypadku dostępności poniżej 99,5% w wysokości 3000 PLN za każdy rozpoczęty punkt procentowy obniżenia dostępności.”
	The Contracting Authority, pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law, changes the content of the ToR, ie. the content of the Appendix No. 1 to the ToR - Description of the Object of the Contract, pt. 1.5 as follows:

It was:
“The Contractor shall ensure availability of the System for the users (patrons, staff) at the level of 99.98% throughout the year.”

It is:
“The Contractor shall ensure availability of the System for the users and patrons at the level of 99.5% throughout the year.”

In addition, the Contracting Authority, pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law changes the content of the ToR, ie. the content of Appendix No. 2 to the ToR – Sample contract, par. 10 sec. 5 pt. 2 as follows:

It was:
“2) The Contracting Authority shall charge liquidated damages from the Contractor for a failure to maintain uptime levels in accordance with the provisions of the DOC. In the case of uptime level below 99% - in the amount of 3000 PLN per each started percentage point of insufficient uptime.”

It is:
“2) The Contracting Authority shall charge liquidated damages from the Contractor for a failure to maintain uptime levels in accordance with the provisions of the DOC. In the case of uptime level below 99,5% - in the amount of 3000 PLN per each started percentage point of insufficient uptime.”

	6. 
	7.09.2017
	angielski
	Dot. Opisu Przedmiotu Zamówienia pkt. 4.1
Wykonawca powinien zapewnić bezstratną migrację danych z dotychczas używanych systemów bibliotecznych, przynajmniej w podanym zakresie […]

Zależnie od pierwotnie istniejącego systemu mogą wystąpić ograniczenia odnośnie danych ulegających migracji. Czy moglibyśmy szerzej rozwinąć temat naszych doświadczeń i stosowanych procedur?
	In point 4.1 of Description of the Object of the Contract.
The Contractor shall ensure lossless migration of data from the hitherto used library systems, at least in the following scope…

Based on the originating system there may be limits on what can be migrated.  Would it be acceptable for us to elaborate on our experience and processes?
	Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp, zmienia treść SIWZ, tj. Załącznika nr 1 – Opis Przedmiotu Zamówienia w pkt. 4.1 w sposób następujący:

było:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
• danych finansowych,
• dokumentów elektronicznych,
• prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
• rekordów bibliograficznych,
• rekordów czytelników,
• rekordów dostawców,
• rekordów egzemplarza,
• rekordów wzorcowych,
• rekordów zamówień,
• rekordów zasobu czasopisma.”

jest:
„Wykonawca zapewni bezstratną migrację danych, z dotychczas wykorzystywanych systemów bibliotecznych, co najmniej w poniższym zakresie:
• danych finansowych,
• dokumentów elektronicznych,
• prenumeraty czasopism lub subskrypcji,
• rekordów bibliograficznych,
• rekordów czytelników,
• rekordów dostawców,
• rekordów egzemplarza,
• rekordów wzorcowych,
• rekordów zamówień,
• rekordów zasobu czasopisma.
Migracja danych odbywać się będzie w oparciu o dane w formacie wymiennym ISO 2709 lub w pliku tekstowym.”
	The Contracting Authority, pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law, changes the content of the ToR, ie. the content of the Appendix No. 1 to the ToR - Description of the Object of the Contract, pt. 4.1 as follows:

It was:
The Contractor shall ensure lossless migration of data from the hitherto used library systems, at least in the following scope:
· financial data,
· electronic documents,
· journal subscriptions and other subscriptions,
· bibliographic records,
· patron records,
· vendor records,
· item records,
· authority records,
· order records,
serials resource (holdings) records.

it is:
The Contractor shall ensure lossless migration of data from the hitherto used library systems, at least in the following scope:
· financial data,
· electronic documents,
· journal subscriptions and other subscriptions,
· bibliographic records,
· patron records,
· vendor records,
· item records,
· authority records,
· order records,
· serials resource (holdings) records.
Data migration shall be based on data in the exchange format ISO 2709 or in a text file.

	7. 
	7.09.2017
	angielski
	Dot. SIWZ rozdz. XIV ust.1 pkt. 5 ppkt.1
Opcjonalne funkcje systemu.
System będzie umożliwia dostęp do danych poprzez bezpośrednie zapytania SQL, na przykład przez ODBC.

Chcielibyśmy zauważyć, że bezpośrednie zapytani SQL i dostęp do ODBC odnoszą się do systemów typu „on premise” (dostępnych na miejscu).  Jako że Biblioteka Narodowa oczekuje rozwiązania SaaS opartego na chmurze, ten punkt stoi w sprzeczności z resztą warunków.

Chcielibyśmy prosić o zmianę tego wymogu tak, aby dotyczył dostępu do danych przez rozwiązanie Business Intelligence  oraz wyczerpujący zestaw API.
	In ToR in chapter XIV, sec. 1, point 5 item 1.
Optional System Functionality.
The System shall feature access to data through direct SQL queries, e.g. via ODBC.

We would like to note that direct SQL queries and ODBC access are relevant to On Premise type of implementations. As The National Library clearly asks for SaaS cloud based solution this stands in contrary with this point. 
Please consider changing this  requirement to be based on access to data by a Business Intelligence solution and comprehensive set of APIs
	Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ rozdz. XIV ust.1 pkt. 5 ppkt.1, w sposób następujący:

było:
„1) System będzie umożliwiać dostęp do danych za pomocą bezpośrednich zapytań SQL, np. przez ODBC. 2% (2 pkt)”

jest:
„System będzie umożliwiać dostęp co najmniej do rekordów wzorcowych, bibliograficznych i egzemplarza przez API REST z funkcją modyfikacji tych rekordów. 2% (2 pkt)”
	The Contracting Authority, pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law, changes the content of the ToR in chapter XIV, sec. 1, point 5 item 1 as follows:

It was:
“1) The system will allow access to data via direct SQL queries, for instance through ODBC. 2% (2 points)”

It is:
“The system will allow access at least to authority records, bibliographic records and item records through the REST API in modification mode. 2% (2 points)”

	CZĘŚĆ 5

	1. 
	15.09.2017
	polski
	Czy Biblioteka Narodowa może wyjaśnić, które biblioteki i w jakiej liczbie mają wejść w zakres „całego przedmiotu zamówienia”? W zamówieniu odniesiono się do Biblioteki Narodowej oraz do trzech innych bibliotek, a także do skalowalności z uwzględnieniem przyszłych implementacji w bibliotekach.
	
	W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest samodzielne przeprowadzenie przez Wykonawcę migracji danych w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w wytypowanych bibliotekach. Została również określona maksymalna liczba kont użytkowników (2500) i maksymalna liczba rekordów (wcześniej poddanych migracji) w Systemie, tj. 25 mln rekordów wszystkich typów (bibliograficznych, wzorcowych, egzemplarza, zasobu czasopism, zamówień, czytelników, dostawców, funduszy i rachunków). Zamawiający dodatkowo wskazał typy trzech bibliotek (akademicka, wojewódzka i powiatowa), które zostaną wytypowane do implementacji Systemu w okresie do 2019-08-14.
	

	2. 
	15.09.2017
	polski
	Czy Biblioteka Narodowa może potwierdzić, że:
• zakres całego przedmiotu umowy wraz z subskrypcjami/licencjami obejmuje wyłącznie Bibliotekę Narodową oraz trzy inne biblioteki;
• skalowalność z uwzględnieniem przyszłych implementacji w bibliotekach odnosi się do możliwości technicznych Wykonawcy, ale wszelkie zmiany polegające na zwiększeniu zakresu subskrypcji/licencji zostaną uregulowane w drodze odrębnych zamówień lub umów oraz w ramach odrębnej płatności?
	
	Tak. W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest przeprowadzenie przez Wykonawcę samodzielnej migracji danych w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w wytypowanych bibliotekach. Została również określona maksymalna liczba kont użytkowników (2500) i maksymalna liczba rekordów (wcześniej poddanych migracji) w Systemie, tj. 25 mln rekordów wszystkich typów (bibliograficznych, wzorcowych, egzemplarza, zasobu czasopism, zamówień, czytelników, dostawców, funduszy i rachunków). Zamawiający dodatkowo wskazał typy trzech bibliotek (akademicka, wojewódzka i powiatowa), które zostaną wytypowane do implementacji Systemu w okresie do 2019-08-14. Ponadto zgodnie z pkt. 2.1 „Ogólny opis” Opisu Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik nr. 1 do SIWZ „System dostarczony przez Wykonawcę docelowo będzie przeznaczony dla bibliotek w Polsce (bez względu na charakter biblioteki i typ gromadzonych materiałów bibliotecznych). Wykonawca jest zobowiązany dostarczyć System, który będzie w pełni skalowany z uwzględnieniem przyszłych implementacji w bibliotekach (w okresie po 14 sierpnia 2019 r.)”.
	

	3. 
	15.09.2017
	polski
	Zauważyliśmy, że w umowie jest mowa o 2500 kontach użytkowników. Czy Biblioteka może wyjaśnić znaczenie i zastosowanie pojęcia „konta użytkownika”? Czy będzie można wprowadzić rozróżnienie między użytkownikami systemu zarządzania biblioteką a użytkownikami multiwyszukiwarki?
	
	Zgodnie z definicją umieszczoną w Słowniczku terminów stanowiącym Załącznik nr. 1a do SWIZ „Konto użytkownika — zbiór zasobów i uprawnień w ramach Systemu przypisanych konkretnemu użytkownikowi”, „Użytkownik – osoba fizyczna będąca pracownikiem biblioteki (niezależnie od rodzaju zawartej umowy), mająca dostęp do Systemu poprzez konto użytkownika” oraz „Czytelnik — osoba fizyczna korzystająca z materiałów bibliotecznych danej biblioteki”.
	

	4. 
	15.09.2017
	polski
	Jeżeli chodzi o określenie skali i właściwą wycenę implementacji i niezbędnych subskrypcji/licencji, czy Biblioteka Narodowa może zamieścić w specyfikacji istotnych warunków zamówienia pełne maksymalne wskaźniki skali dotyczące Biblioteki Narodowej i każdej z trzech dodatkowych bibliotek, o których mowa w zamówieniu? Wskaźniki te, które są niezbędne dla określenia wielkości całego przedmiotu umowy, obejmują następujące elementy oraz wszelkie inne czynniki, które Biblioteka może przedstawić:

• liczbę pojedynczych użytkowników systemu zarządzania biblioteką (np. bibliotekarzy, asystentów itd., którzy będą potrzebować nazwy użytkownika i hasła, aby mieć dostęp do systemu zarządzania biblioteką);
• liczbę rekordów bibliograficznych dotyczących książek papierowych i elektronicznych;
• liczbę czasopism elektronicznych;
• liczbę metadanych dotyczących obiektów cyfrowych; 
• liczbę dokumentów, które mają być zarządzane w ramach multiwyszukiwarki.
	
	W ramach przedmiotowego zamówienia wymagane jest przeprowadzenie przez Wykonawcę samodzielnej migracji danych w Bibliotece Narodowej oraz w trzech bibliotekach wskazanych przez Zamawiającego – w każdym z tych przypadków będzie to jeden system zarządzania zasobami, który jest obecnie użytkowany w wytypowanych bibliotekach. Została również określona maksymalna liczba kont użytkowników (2500) i maksymalna liczba rekordów (wcześniej poddanych migracji) w Systemie, tj. 25 mln rekordów wszystkich typów (bibliograficznych, wzorcowych, egzemplarza, zasobu czasopism, zamówień, czytelników, dostawców, funduszy i rachunków). Zamawiający dodatkowo wskazał typy trzech bibliotek (akademicka, wojewódzka i powiatowa), które zostaną wytypowane do implementacji Systemu w okresie do 2019-08-14.
	

	CZĘŚĆ 6

	1. 
	15.09.2017
	polski
	Dot. Wzoru Umowy § 1
Punkt 10: Prosimy o dodanie koncepcji Usługi SaaS do definicji „Systemu”, jak następuje: „będący programem komputerowym lub Usługą SaaS dla...”

W celu uwzględnienia polityki wspierania Usługi SaaS, która jest niezbędna i zwyczajowa w przypadku takiej usługi i jest opracowywana specjalnie dla Systemu SaaS, należy dodać następującą definicję:
„15. SSP – jest Polityką Wsparcia Usługi SaaS określającą usługi wsparcia, procedury i warunki wsparcia i konserwacji Systemu, na który składają się Usługi SaaS. SSP Wykonawcy będzie zawarta w załączniku nr 2 do niniejszej Umowy.

W celu uniknięcia wszelkich wątpliwości co do interpretacji w trakcie wykonywania umowy, prosimy o objaśnienie, co specyfikacja Biblioteki Narodowej przewiduje w definicji 13. Wdrożenie systemu. Zakres świadczenia wykonawcy musi być zgodny z jego zobowiązaniem zawartym w ofercie (art. 140 ust. 1 PZP). W związku z tym zamówienie powinno bazować na dokumentach dostępnych w trakcie procedury. Czy Biblioteka Narodowa przedstawi Wykonawcy wszelkie dodatkowe dokumenty niewymienione w trakcie procedury przetargowej po podpisaniu umowy? Czy niniejszy dokument może być wzajemnie uzgodnionym Planem Implementacji Systemu w oparciu o zgłoszenie Wykonawcy i Dokumentację?
	
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie. Wszelkie kwestie dotyczące realizacji zamówienia będą wynikiem ustaleń pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą po podpisaniu umowy i będą zgodne z dokumentami dostępnymi w ramach toczącego się postępowania.
	

	2. 
	15.09.2017
	polski
	Dot. Wzoru Umowy § 4
W celu umożliwienia jednolitości procedur kluczowych dla rozwiązania wielodostępowego SaaS proponujemy następujące dostosowanie:

„7. W przypadku wygaśnięcia Umowy pod jakimkolwiek tytułem prawnym, Wykonawca zobowiązany jest do udostępnienia Zamawiającemu, w terminie 30 dni kalendarzowych od daty wygaśnięcia Umowy, danych Zamawiającego magazynowanych w Systemie Usługi SaaS w przyjętym w branży formacie do pobrania bez jakichkolwiek opłat”.
	
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie. Zgodnie z §4 ust. 7 Wzoru Umowy stanowiącym Zał. nr 2 do SIWZ Zamawiający, w przypadku wygaśnięcia Umowy pod jakimkolwiek tytułem prawnym, wymaga od Wykonawcy przekazania w terminie  30 dni kalendarzowych, od dnia wygaśnięcia Umowy całego zasobu danych bibliograficznych co najmniej w poniższych formatach: MARCXML, format wymienny ISO 2709, JSON.  Wykonawca również jest zobowiązany, na żądanie Zamawiającego, do przekazania wszystkich pozostałych zasobów niezbędnych do odtworzenia procesów bibliotecznych oraz stanu aktualnego.
	

	3. 
	15.09.2017
	polski
	Dot. Wzoru Umowy § 12
Informacje poufne mogą przepływać pomiędzy obiema stronami, dlatego proponujemy, aby sekcja Poufność była obopólna oraz aby włączono do niej kilka następujących objaśnień:
Punkt 1: Dodanie na końcu pkt 1, co następuje: „Informacje podlegające tej sekcji są informacjami poufnymi, które zostały oznaczone jako takie lub które powinny być w sposób uzasadniony uznane przez stronę otrzymującą je za poufne”.

Punkt 5: Dodanie na końcu pkt 5, co następuje: 
„5.4. są już znane stronie otrzymującej lub ujawnione przez stronę trzecią bez obowiązku poufności”.
	
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie. Kategorie informacji objętych poufnością zostały wymienione w par. 12 pkt. 1.
	

	CZĘŚĆ 7

	1. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. Wzoru Umowy § 6
Potrzebne są dalsze wyjaśnienia dotyczące udzielania licencji na czas nieokreślony, ponieważ Wykonawca udziela licencji na korzystanie z Systemu na czas obowiązywania Umowy, i nie jest to licencja wieczysta.
	Further clarification on the license grant being for an unlimited period is required as Supplier grants the license for use of the System for duration of the Agreement, and it is not perpetual.
	Zgodnie z dyspozycją art. 68 ust. 2 prawa autorskiego licencję udzieloną na okres dłuższy niż 5 lat uważa się, po upływie tego terminu, za udzieloną na czas nieoznaczony. Mając na uwadze, że z chwilą dostarczenia i konfiguracji Systemu, Wykonawca będzie już świadczyć usługę w ramach modelu SaaS, zaś dostarczenie Systemu ma nastąpić w terminie nie późniejszym niż do 31.12.2018 r., to udzielenie ewentualnej licencji nastąpi na okres dłuższy niż 5-cio letni (tj. co najmniej od 31.12.2018 r. do 30.09.2024 r.), co implikuje z mocy prawa przekształcenie licencji terminowej w licencję na czas nieoznaczony.
	According to the instruction of Art. 68 sec. 2. of a Public Procurement Law, a copyright license granted for a period longer than 5 years shall be deemed, after that date, as a license for an indefinite period of time. Bearing in mind that at the time of delivery and configuration of the System, the Contractor will already provide the service in SaaS model, and delivery of the System will take place no later than 31.12.2018, then the granting of a license will take place for a period longer than 5 years (ie., at least from 31.12.2018 to 30.09.2024), which implies by law the conversion of a term license into a license for an indefinite period of time

	2. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. Wzoru Umowy § 7
Wykonawca uważa, że strony powinny zawrzeć umowę dotyczącą przetwarzania danych i uzgodnić w niej wszelkie ustalenia dotyczące danych osobowych. Czy Zamawiający może potwierdzić, że strony zawrą taką umowę, a jeśli nie, rozwinąć swoje uzasadnienie?
Po drugie, czy Zamawiający zgadza się, żeby umowa dotycząca przetwarzania danych między stronami zastąpiła niniejszy paragraf 7?
	Supplier believes parties should enter into a data processor agreement and that any arrangements regarding personal data will be agreed upon therein. Could Contracting Authority acknowledge that parties will enter into such an agreement and if not, elaborate on her reasoning?
Second, does Contracting Authority agree that a data processor agreement between parties would supersede this clause 7?
	Zamawiający nie przewiduje zawarcia odrębnej umowy, której przedmiotem miałoby być przetwarzanie danych osobowych, kwestie te reguluje § 7 Wzoru umowy. Jednocześnie, Wykonawca nie wskazał jaką treścią wnioskuje zastąpić § 7 Wzoru Umowy, zatem Zamawiający nie może ustosunkować się merytorycznie do tak postawionego pytania.
	The Contracting Authority does not provide for the conclusion of a separate contract for the processing of personal data, which is governed by § 7 of the Sample contract. At the same time, the Contractor has not indicated what content he is requesting to replace § 7 of the Sample contract, so the Contracting Authority cannot respond to such a question.

	3. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. Wzoru Umowy § 7
Wykonawca prosi o dalsze wyjaśnienie tego wymogu względem potrzeby usunięcia [usługi pośredniej] oraz o przykłady tego, kiedy takie żądanie byłoby złożone. Czy działoby się to wtedy, gdy kończy się powiązanie czytelnika z biblioteką?
	Supplier requests further clarification on this requirement based on the need of deleting mid-service and the examples of when this request would be made. Is this when a patron ends their association with the library?
	Zgodnie ze Wzorem Umowy stanowiącym zał. Nr 2 do SIWZ, „Po wykonaniu czynności będących celem przetwarzania powierzonych danych osobowych, Wykonawca, na każde żądanie Zamawiającego, zobowiązany jest do usunięcia wszelkich danych osobowych powierzonych przez Zamawiającego. Usunięcie danych powinno być trwałe oraz polegać na uniemożliwieniu osobom trzecim odzyskania danych osobowych.” Sytuacja może wynikać np. z żądania czytelnika.
	Pursuant to the Sample contract constituting Attachment No. 2 to the ToR, " Once the activities for whose purpose the entrusted personal data was processed have been completed, the Contractor shall, on each request of the Contracting Authority, delete any personal data entrusted by the Contracting Authority. The data shall be deleted permanently in order to prevent the retrieval of the personal data by third parties." The situation may arise, for example, from the request of the patron.

	4. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. SIWZ rozdz. VIII
[…] jest skłonn[…] przekazać Zamawiającemu żądane wadium, ale nie może zaakceptować obecnie zarysowanych warunków dotyczących wadium. […] chciałoby zobaczyć jakąkolwiek zawartą umowę, aby rozważyć warunki oferty […]. W związku z tym […] prosi o zmianę sformułowania dotyczącego wadium i dostosowania go do naszej propozycji.
Pytamy, czy zgadzają się Państwo z propozycją […], zgodnie z którą sformułowanie dotyczące wadium zostanie zmodyfikowane, w szczególności w zakresie akceptacji warunków umowy. Jeśli nie mogą Państwo zgodzić się na alternatywne sformułowanie, prosimy o przedstawienie wyjaśnień.
	[…] is willing to provide the Contracting Authority with the requested bid bond, but cannot accept the terms of the bid bond as currently drafted. […] would like to see any resulting contract to reflect the terms and conditions of […] offer. Therefore, […] requests to change the wording of the bid bond to align this with our proposal.
We ask if you agree with […] proposal that the wording in the bid bond be modified, especially concerning the acceptance of the terms and conditions. If you cannot agree to alternate wording, please provide explanations.
	Zamawiający nie wprowadza zmian w tym zakresie. Wymagania Zamawiającego dot. wniesienia wadium są zgodne z dyspozycją art. 45 i 46 ustawy Prawo zamówień publicznych. Jednocześnie, Wykonawca nie wskazał propozycji zmiany w zakresie wymagań dotyczących wadium, zatem Zamawiający nie może ustosunkować się merytorycznie do tak postawionego pytania.
	The Contracting Authority does not make any changes in this respect. The requirements of the Contracting Authority regarding the bid bond are in accordance with the instruction of Art. 45 and 46 of the Act on Public Procurement Law. At the same time, the Contractor has not indicated a proposal for a change in the requirements concerning the bid bond, so the Contracting Authority cannot respond to such a question.

	5. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. SIWZ rozdz. II
Proszę dodać sformułowanie, które odzwierciedla proponowane zmiany w przepisach. Czy Zamawiający może się na to zgodzić?
	Please add wording that reflects the proposed changes to the provisions. Could the Contracting Authority agree to this?
	Postępowanie prowadzone jest na podstawie ustawy z dnia 29 stycznia 2004 roku Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2017 r., poz. 1579) regulującej procedurę udzielania zamówień publicznych. Postanowienia Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia, niezbędne do przeprowadzenia niniejszego postępowania, muszą być zgodne z ustawą Prawo zamówień publicznych, a Wykonawcy biorący udział w postępowaniu powinni znać treść przywołanej ustawy.
	The Contracting Authority does not make any changes in this respect. The proceeding is conducted on the basis of the Act of 29 January 2004 – Public Procurement Law (Jurnal of Laws of 2017 item 1579), which regulates the procedure for awarding public contracts. Provisions of the Terms of Reference, necessary to carry out this proceeding, must comply with the Public Procurement Law, and Contractors participating in the proceeding should know the content of the law referred to.

	6. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. OPZ pkt. 1.5
Wymagana przez Zamawiającego dostępność na poziomie 99,98% jest znacznie wyższa od standardu rynkowego. Czy Zamawiający byłby skłonny zmienić to wymaganie na 99,5%, a ponadto wziąć pod uwagę zaplanowane prace serwisowe, telekomunikację, przerwy w zasilaniu i czynniki zewnętrzne?
	The availability of 99,98% demanded by the Contracting Authoirty, is significantly higher than the market standard, would the Contracting Authority be willing to change this to 99,5%, and furthermore take scheduled maintenance, telecommunications, power disruptions and external cases into consideration?
	Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 1 do SIWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia, pkt. 1.5 w sposób następujący:

było:
„Wykonawca zapewnia czas dostępności Systemu dla użytkowników (czytelnicy, pracownicy) na poziomie 99,98% w skali roku.”

jest:
„Wykonawca zapewnia czas dostępności Systemu dla użytkowników i czytelników na poziomie co najmniej 99,5% w skali roku.”

Ponadto Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy Pzp zmienia treść SIWZ, tj. treść Załącznika nr 2 do SIWZ – Wzór Umowy, §10 ust. 5 pkt. 2 w sposób następujący:

było:
„2) Zamawiający naliczy Wykonawcy kary umowne za niedochowanie zgodnie z OPZ  poziomu dostępności. W przypadku dostępności poniżej 99% w wysokości 3000 PLN za każdy rozpoczęty punkt procentowy obniżenia dostępności.”

jest:
„2) Zamawiający naliczy Wykonawcy kary umowne za niedochowanie zgodnie z OPZ  poziomu dostępności. W przypadku dostępności poniżej 99,5% w wysokości 3000 PLN za każdy rozpoczęty punkt procentowy obniżenia dostępności.”
Ponadto zaplanowane przerwy techniczne związane z aktualizacją Systemu nie są wliczane do czasu dostępności Systemu dla użytkowników i czytelników.
	The Contracting Authority , pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law, changes the content of the ToR, ie. the content of the Appendix No. 1 to the ToR - Description of the Object of the Contract, pt. 1.5 as follows:

It was:
“The Contractor shall ensure availability of the System for the users (patrons, staff) at the level of 99.98% throughout the year.”

It is:
“The Contractor shall ensure availability of the System for the users and patrons at the level of 99.5% throughout the year.”

In addition, the Contracting Authority, pursuant to Art. 38 sec. 4 of the Public Procurement Law changes the content of the ToR, ie. the content of Attachment No. 2 to the ToR – Sample contract, par. 10 sec. 5 pt. 2 as follows:

It was:
“2) The Contracting Authority shall charge liquidated damages from the Contractor for a failure to maintain uptime levels in accordance with the provisions of the DOC. In the case of uptime level below 99% - in the amount of 3000 PLN per each started percentage point of insufficient uptime.”

It is:
“2) The Contracting Authority shall charge liquidated damages from the Contractor for a failure to maintain uptime levels in accordance with the provisions of the DOC. In the case of uptime level below 99,5% - in the amount of 3000 PLN per each started percentage point of insufficient uptime.”

In addition, scheduled technical interruptions related to System updates are not included in the availability of the System for users and patrons

	7. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. OPZ pkt. 1.17
Czy Zamawiający ma na myśli przełączalną wersję językową wyszukiwarki typu Discovery czy interfejs dla pracowników?
	Does Contracting Authority mean a switchable language version of the Discovery interface or the back-office interface?
	System będzie mieć możliwość przełączania między wersjami językowymi bez utraty kontekstu – w zakresie zarówno wyszukiwarki jak i interfejsu roboczego.
	The System shall feature switchable language versions without the loss of the context - both as a search engine and as a working interface.

	8. 
	29.10.2017
	angielski
	Dot. OPZ pkt. 1.18
Prosimy o przykłady przypadków użycia potwierdzających te żądania.
	We request examples of the user cases supporting these requests.
	Personalizacja interfejsu roboczego w zakresie kolorystyki i wielkości czcionki ma zastosowanie np. dla komfortu pracy osób z niepełnosprawnością wzroku.
	Customisable working interface with regard to the font colour and size is used, for example, for the work comfort of people with visual disabilities.
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